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• Bei nicht vorschriftsgemäßer und/oder fachgerechter Montage sowie unsachgemäßer Nutzung wird bei Personen-

oder Sachschaden keinerlei Haftung übernommen!

• Wir empfehlen die Montage nur durch fachkundiges Personal.

• Die Montageanleitung und demontierte Bauteile sollten aufbewahrt werden.

• Bei veränderter Zusammenstellung kann sich die Montagezeit verändern.

• Am Aufstellort muss für eine geeignete Unterlage gesorgt werden, damit bei der Montage der Bodenbelag nicht 

beschädigt wird.

• Achten Sie bei der Montage darauf, dass Sie das Bezugsmaterial des Möbels nicht beschädigen.

• No liability can be assumed for personal injury or material damage in the event of incorrect and/or unprofessional 

assembly or improper use.

• We recommend that the assembly only be carried out by competent personnel.

• The assembly instructions and disassembled components should be kept for future reference.

• The assembly time may differ with a different configuration. 

• A suitable underlay must be provided at the installation site so that the floor covering is not damaged during 

installation.

• During assembly, make sure that you do not damage the cover material of the furniture.

• Aucune responsabilité n’est assumée pour les dommages corporels ou matériels éventuels en cas de montage non 

conforme aux instructions et/ou inapproprié ainsi qu’en cas d’utilisation abusive.

• Nous recommandons de faire réaliser le montage par du personnel qualifié.

• Le manuel de montage et les pièces démontées doivent être conservés.

• Le temps de montage peut varier en cas d’assemblage différent.

• Merci de placer une protection de sol adaptée afin de ne pas endommager le sol pendant le montage.

• Faire attention de ne pas endommager le revêtement du meuble pendant le montage.
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• Verpackung mit einem nicht spitzen 

Gegenstand öffnen z.B. Folienschneider.

• Packstücke nach Modellart und Anzahl 

sortieren.

• Open packaging with a device that is not 

pointed or sharp, e.g. a foil cutter.

• Sort the packages according to model type 

and number.

• Ouvrir l’emballage à l’aide d’un outil non-

pointu (p.e. un découpe plastique)

• Trier les paquets par type de modèle et 

numéro.
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• Schrauben für die Montage der Elemente 

sind mit der Nummer 85…55

gekennzeichnet.

• Schrauben für die Fuss-Kufen Montage 

sind mit der Nummer 85…56

gekennzeichnet.

• Screws to assemble the elements are 

marked with the number 85…55.

• Screws to assemble the feet-runners are 

marked with the number 85…56.

• Les vis servant au montage des éléments 

sont identifiées par le numéro 85…55.

• Les vis servant au montage des 

patins/pieds sont identifiées par le numéro 

85…56.

• Je nach Zusammenstellung ihrer Garnitur 

verändert sich das Montagematerial des 

Beipack Kartons. 

• Die Fuss-Kufen Montageanleitung befindet 

sich in diesem Karton.

• The assembly material in the accessories 

box differs depending on the configuration 

of your furniture.

• The assembly instructions for the feet-

runners can be found in this box.

• Le matériel de montage présent dans le 

carton d’accessoires varie en fonction de la 

configuration du meuble.

• La notice de montage des patins/pieds se 

trouve dans ce carton.

• In dem Zubehörkarton befinden sich Füße, 

Kufen und das Montagematerial je nach 

ihrer Zusammenstellung.

• Feet, runners and the assembly material 

can be found in the box of accessories 

depending on the configuration.

• Ce carton d'accessoires contient les pieds, 

les patins et le matériel de montage 

correspondant à la configuration du 

meuble.
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• Achtung: bei der Montage auf gleiche 

Markierungen am Seitenteil und Rücken 

achten.

• Loch am Seitenteil und Kerbe am Rücken.

• Attention: make sure that the same 

markings are aligned on the side and back 

parts during assembly.

• Hole in the side part and groove in the 

back.

• Attention : faire correspondre les 

marquages sur la partie latérale et le 

dossier lors du montage.

• Orifice sur la partie latérale et rainure sur le 

dossier.

• Element auf den Rücken legen und die 

Wellpappe Klötze unterlegen.

• Nessel mit Klettband öffnen.

• Put the element into the back, and place 

corrugated cardboard blocks beneath it.

• Open the Velcro fastener of the calico flap.

• Positionner l’élément sur le dossier et 

placer les blocs de carton ondulé dessous

• Ouvrir la toile avec la bande Velcro.

• Schrauben und Unterlegscheiben am 

Seitenteil lösen und zur Montage wieder 

verwenden.

• Wenn vorhanden, Filzgleiter entfernen.

• Loosen the screws and washers on the 

side part and place on one side for use 

during re-assembly.

• Where present, Remove the felt glides.

• Desserrer les vis et les rondelles sur la 

partie latérale et les réutiliser pour le 

montage.

• Le cas échéant, Retirez les patins en 

feutre.
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• Nur bei Alu Füßen

• Mitgelieferte Filzgleiter so an den Füßen 

anbringen das Bodenkontakt vorhanden ist.

• Only with aluminum feet

• Attach the supplied felt gliders to the feet so 

that there is contact with the ground.

• Uniquement avec pieds en aluminium

• Monter les patins feutre de manière à 

établir le contact avec le sol.

• Nessel schließen und Sitzelement auf die 

Füße stellen.

• Close the calico flap and place the seat 

element on its feet.

• Fermer la toile et placer l’élément d’assise 

sur les pieds.

• Führungsdübel am Seitenteil in die 

Bohrungen am Korpus einführen.

• Seitenteil mit 4 Sechskantschrauben und 

Unterlegscheiben befestigen.

• Insert the plugs on the side part into the 

drilled holes in the body.

• Fasten the side part in place with 4 hex 

head screws and washers.

• Introduire les chevilles de guidage sur la 

partie latérale dans les perçages sur le 

corps.

• Fixer la partie latérale au moyen de 4 vis à 

six pans et de rondelles.
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